13

FEEDFEIZBIT 5 one D HBE

O R W

EANE

[#% ] (proverbs) i&—#ZIZILIRAEL, MV LM - 6K 0, LR
B EOFEREZ OB L2 NKFET AT Lidh v, ZRWER, FEI
2 WS ELORBPRINTHL I EEEENL, 2ol &
WHEDOHFTHDLMECHEOMIFCMEBICL - TOLRRL WM DH L, TH
WZ, AETRELEOEDOTIIZAL S one I REEEL, one AN L #
B2 Lo TENL D BEMERTLIIOVTEE LV 2B, O EH one
i3 a man/men/man L XET LI ENHEIEnD, KFTIEIINLDOHF
(AN TUWHELEL TN RIIEDDHIEIZT 5,

#EiL, 7-& (X NODE (1998 : 1492-3)12 % % &, ‘a short pithy saying in
general use, stating a general truth or piece of advice. L EF I T3
A%, ‘short', ‘pithy’, ‘general’ DX ) LEEIZENHLEEFHE WL DH
HWTwa Il enb, TOEHRIIME-S THEV I AREMEIIHKD AL &
WiEcdh b, —J7, OALD (2005 : 1215) 1X#%% ‘a well-known phrase or sen-
tence that gives advice or says something that is generally true, for exam-
ple ‘Waste not, want not.’ &E#EL TWT, NODE X h Wiz ->T\W5
fﬁ ‘well-known' (X o THESNAMPZEET S LIZLT LYy,

L, WEEICR-BETH, BN, HE, R (register) &Ll o

TR DHENELD 5. AROBWREEORE BFFNEEAIO WL, —
MR EPRTT A2 LICHE IS, B THLI L LD HHREOH
BICESZRBE 2V, Zhwz, SHEBORELERICEANET, HED
R SRR E N U E ST L LT 5, WEOENFMIIINE
TEMATAITE TV BT, Tilley (1950) 1216, 17D EFENFEIZRE L T
Wb Z &, Evans(1970) % Speake (200) i3 HEAVN ST EL I L b, T
D AR TR T B II3EY) Tld e ve — 7, Wilson (1970) X A& & T
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SELFLBEIRVATIRTCDLIELDHY, ARTIEIhz e L,
bokd, KE - EE976) EHEOF Tl L <, FEEHRHEIS W
ZERS, LESUTER LA, &by, XEOGIHMO B AEIULLMH
B9 S DFEIICIEIL L 720 Do &, AT Wilson (1970) & KK + &l (1976)
WSS N TOABZTRTHOMOMRE Lzb I Tid sy, 22821, (D
D& —HEORMBEIIIHEO T RN ERITHEH LRI L, BXU,
FMBNUI 2 BUIT ER T ENS, FHIMNELLBRATH I EIZ L.
(1) a. One of my aunts/cousins [ BI¥E A D — A (prostitute N Z &) |
b. one whom the brewer’s horse has bit.
EROEIMEA 7N (drunkard D Z &) |

—7, BO—HIZREIH LN Q)DL RHNID %S v, RIEL
MENEL RELHELAELLEVEY, W—nfELali L7

(2) a. One deceit/falsehood drives out another.

[—2DUEIED ) —2OWEZEILHIT.]
b. One knave will favour/seeks out another.
[T BRI C R E R T, ]
¢. One pair of heels/legs/feet is (often/sometimes) worth two pair of
hands. [—XNOEIZHNO FIZHET 5.

REG T, one FMALHEE & IEMT BIRICXET 5, T, A& D one
W%, REFAE VI FEROXB L one’s & W) EHENH HH, HEIC
BREREL» R, BRLIBEFO LICHET2 L DIZWENS & v ) B
LENEHENOTH 5,

I. FEIRILAED one

One 728 E#7E (heads) # LWE LT AEMIOREFTH L LTHWON TV 55
210480 H 5, SO, RS T3 L 16 L 17T HHEICH KT 5
L OMEEINCE L, T7H1 % D TWT, 12, 13, 15, 20{E D b DA% 1 61, 12
HEATAT 2 B0, 14HA2ATS B, 194682 AS 7 B, 18HALATIONIE 2 o T %, 3K
FHICHkTE 9D L, BEOLDIZEFINATHY, o 4HlixF) ¥
THEELET TV ERBEODNOTH D, 16HROWFDFEICIETF) > THERT
TUBEDFEEHIIMAZTT 7 v AFERFEDL DL 1 FlE TN T 523, FIRHE
WIZ B, 17T LRI AR IO, AL VEE R4 VEREOL DX
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1L TR T Wiy, ZRIZIET 7 20 OB IR T %%
S EhoTOBIEEDNRH L, Thbh, O HEI LML 24 F)
A FEEAANSAFITRE SN, BHYCESEREN, ~NT T 4 GERL S

OB EDORILR LI J: V) 7 iR OMER T 7 VO IR A KT
PETF L7722 &5 ?)62:'“7!971160 Bl AlZ, one DAL ST, a man/
men/man T 5 ,J%@B}f &Th, 16, 17THARIIIR L 725 o 2TERIYIZZ v

DI, Tilley AL L 72K 2 ’:riﬂ).ﬁ?ﬁ JWL@ DEBROTVENLTHA D,

JEMANL AL D one TR E BFEIZDWVCHEFLLAKIE VDL, ‘one-another’
EWVI) BRI R T HHEH4360H 0, Lo b, 09 5 ancther 25520 KR
AL B o id28 D 216?.6 &, BLUY, FOUDIZLAEDOBIL one &
OBFAPTILENDL BRI R 2TV BEI L THD, ‘One-another & 1THf
IRIYIZ, one 2% other & XTI X 5 ‘one-the other’ BIOHILA (R LA,
One &l KPP RFHIZB VT T TIZ other EXILL TIHW LR T W B Z &
M, ZOEIEHREIZNS 5 (Rissanen 1967:92-97) One A3 $i & ke
THYE, BEIOARIZIED 2 D RWEREH L 2 e, ZoEIZonTY
AT L7zv,

1.1. One-another B4
:J[ 57 1 @ one A another & X ik X 5 FliZ430 L W SR TWB T &
5, BIRRO—LDTT R E 2B b M e v, IRfIIS, another THEAME
T’9"Z> (3D & 5 A idassirh28f & 5 B,
(3) a. One business breeds another. [{EgHE {42 40, )
b. One kindness is the price of another.
[H OB L OB %52 72d DRAITH 5.,
¢. One misfortune comes on the neck of another.
[T AL TR - TH B, ]

‘One—another’ %M 34r, another ﬂiﬁ}??ﬁ’l‘?ﬂ_ 25 (da) Dl &, HifiED
AN E 5D (b, )DL B 3B ERNT, RICKHTEZHER R VCHH
OB EICBR S, LA b i%id another THT LT T, ‘one-another’
) R OB LTV 5o

(4) a. One crow never pulls out another’s eyes.

[RHETEHFOHE A CYIMB L& Ly,
b. One man’s breath is another man’s death.
THOEECDIETH B,
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¢. One man’s meat is another man’s poison.
[BABEAZIZIZENTHELLDLMOANLIZIEHETH 5.

K2, another TH# S (3) D & 9 %28F D FEL 4 ~ 8 3 CF35.0430) 5 & 1,
BEWHEE R TWADIZR LT, another THSH W (B O & I %156 D%
BRI R L, Fe, 7T ~133FECE9.805 ) b A BVt L ko Ty
Bo BEAIZ, (DD L) RFEMFIEHECERIEZ, E—ofirbolsl ke,
B IO, (3a)MD X ) IZ another ALRFHBEEFADHMWEL Lo T HHNBE
5THAHo —7, another ZEHLHAR BB DI, (B)DXIHIZHEHF D
DTSR B T EFELREREEbNEA, IO OFIIOPVWTEET S
FEIZBH S 2T Lzvese

(5) a. One barber shaves not so close but another finds work.

[—ADEBBREARIZDEDLIZH > TLHDOKRENELIZT%R
MATHLRMIEHBDDTH B0

b. One man may steal a horse, while another may not look over the
hedge. [CATAEHMLICHAZZ L 3ZTELVWDIZHIZEZEL S
LEZTEZ 5]

¢. One thing thinks the bear, and another he that leads him.
[REDE ) HEREETIKHDOE I FETH S,

BOWE, HEBTIE)VILEERLILIIE-T, HBECLHEFORESR
BB IZFR A, REICEDRTLTHRHANRENT VDS, HEOLEIZLID
I LTRVELBENTVDLTHA I he TNDLI LEIEIVFEIZADLNTHS
PEPRWRT L0, T, AUFECHEILZHEN2~3EEN, Lias
STHEEFERLTVWLEELNLG) DX S R IFIIDVTRET L Thi,
ZORREFETENR L 2o T2 2HDTRAPUOFELESIMZ SR,
TP L 2L 25 (6a, ) DL ) B 2bHBI &, SHITIE, HF
ER—HTAENIDETNAESIE P TELCZEVHLNE R o7,
CHLDFERERTLE, DL RHITIEEHFHFIZBR-BLTVWBIZ
TS, EREENNTIEzWEHINITE 5,

(6) a. One bit draws down/on another. [—TTixd 9 —~HZH <.

b. One man may steal a horse, while another may not look over the
hedge. [CIZHEHMLIZAS LA TEL CHIEEZ2 L
LEXATE&S,]

c. One tale/story is good until another be told/heard.
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HOFEZOFNFELN L) BIETIRTH 5,

K2, ‘one-another HDFEZ Y XLADEHHISLEELTAHSL, SHEIZCD
BIDFEOTTROLELS THEBOBWAGEL SEDPOKL226]L 6 ALK S
4ENZDOVTHIT L TH B, TN, 4FEOEHEE, SiELoTm#sy Xa b
DREMZE L, FR2FEMO) X2BRIND Ta,b) D LS 2iEid 3 H
DHRTHY, D (7e,d) DL I R 6FITIE, HLIZFTHELOTHRE % BEL
DFFIIER ST LI BREML T, AR 2 FH0 ) X 4I13F
WENGWI LS hE R o7,

(7) a. One bérber trims anéther. [FHOKRE (=HBE) ZZOKE (@

) (fERC) A D R,
b. One funeral mékes anéther. [T —EHBLDLI—EH B,
¢. One féol praises anéther. [BELIIER %35,
d. One knife whéts anéther. [+ 1 72554 72

KIZ, BREDSRDHLIIFIDOHE, —RICEHDIEL LB L) XL E2HBELR
T b EELN BN, ERICIE, SHEREOE FCTHMS FHOY X258 %
ERLTWE2DE@) D 1BIOATHD, MBOWEZITRH LTG5 HH
WERTEZOXBb) ZEFD 7THH LD, D4 BT, Be)DLHIZEhw
) ALK Sl v,

(8) a. One mule does scrib anéther. [HHD SLIEWLOSIEEZT 5, —

HWIND L) /S RADIHFEITIEHO B E s o 4.
b. One géod ttrn desérves anéther. [FH DFITIZLDHEITICMHET 5, ]
¢. One decéit drives out anéther.
[—2DIFIEDH ) —2>OEZM LT,

BT, BENOKS 4PIONE, WMBOMEL T & 5T 4 FEHATER 3
NB2flE, ZOL)BRPFEZHES LV 2HIIZGPNE, INHOFTHREL
AETHE, 4~6FEPOBAFITIIWPELR Y XL 2R EEL ) ETHER
WL ootz d 9,

KiZ, another DD ERBIZELLZ V(D LI BISHIIDVWTEREL 2V,
ko BhH, ThoDiiE ‘one-another’ E‘L@%}V@Féi’ib‘%ﬁm‘%!ﬂié:
Ehn, FOREREZBELMILTErRQER WV HE—IZ, (92, )DL
|2, another 23FFEE /- iﬂwﬁ]@ﬁmﬁﬁ@b‘ﬁ"ﬂf%éi“\‘i‘l FED DD
POERBEGEILEHUEDHIE F b I e h, BRMICEREIEL RS
EEZON D, RIZ, EFELBFEEETHFIL SIS (9, d) VJJZ’) % Bl%e, one
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& another ¥ E LA ENDE Q) D L) LW bFEEZRELLTHEKE o
TWwarHnEEDbIS,
(9) a. One tale is good until another be told.
[HOEBLCOFEPFELNL VI BIRTIRTH 5,
b. One hand washes another but both the face.
[~ FOFRIMEFOFE2HES, LArLEFEEEZE ]
c. One man’s breath is another man’s death.
[HOAEILLDETH 5o
d. One man’s meat is another man’s poison. [ RO &WIIZDE. ]
e. One law for the rich, and another for the poor.
(8 5 HITHEEERE ZFIIHT.
1.2, fhD¥EE & DIFLLE
ML IED one BMUOEF X L THV NAHE, NS5O
W2k DHELRERRRONS. Thbb, one ld—HOEFEDEHAEIZIL one
(5%0), two(10%Y), three(3 %), seven(3Bl) DA E I L, “H U LD
FTIZ ten(4 B), twenty(1#1), fifty(1 %), hundred(6 #) LA 0§45 &
HubhadZ Eiddv, KIZ, oneone EXFHILENS DX (10a,b) D 2 HT
5% (10a) D at one door iF at a door, (10e) ? for a woman { for two
men & W) BENENEFRHWENTVWEZ L, BLT, (10e,d) T, aid
one [—2®D] LWV EKRTHOLN TR LHBTELZ L) 5, one—one
LV EREMFLALE S, (10e,f) D a house & a baking I22WTHH
BROFERM e CTH Do 72721, (10g,h) D a trudge & the turn (22T,
one trudge 3 & UFone turn ODFEEEIZK VL Bbh b, &3, (10h) D the
turn iZ serve the turn [fRIZVZ2] OBEOUFEN—HTHEHILhHLTDH a
turn %° one turn (21X %R 0 2 B,
(10) a. One beggar is enough at one door.
[FoFRLIIZEE - AvUd+9Th b,
One dog, one bull. [—X—4, = ‘fair play’ ]
One tongue is enough for a woman. [ZIZIZHFIZ—H T4 TH 5.
One thing at a time. [—EIZiZ—5%, ]
One master in a house is enough.
[—HORIIREE AT 5TH 5.
f. One scone of a baking is enough.

® oo T
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(8 e & — A CHEF Y —~HTEETTTH S0
g. One thing said twice deserves a trudge.
MR L#HE EE) OEGEEGAICMHT 50
h. One dish should serve the turn. [l THFETHE(RETH 5.
K, BEF O Tone L ENBHEDOE two BSH VW HR TV (1)
DEIBEFIZOVTERLE V. ZMT 21060 0 7HITIE, (11a,b)?
£ worth 12 & o TEEE BEAHK L EN TV B, B 3Bl 2 BT
M (1le, D L S ICHBEEREZH TR SR T VWA, &, O3 one
Etwo &V S HE TR L, (11b,c) Tik bad & good &\ 9 KT B
KEFNZE 5T, (1le,f) Tid heels—hands, shrew-sheep & 29 H{iZ & »T
MM ENT VB, Bz, 5 160 (11lg) TERHIZEET 72 IKE L T
W,
(11) a. One hour today is worth two tomorrow.
(4 HoO—REEIXHE O 2 BEEICET 5]
b. One suit of good apparel is worth two of bad.
[ LR O~ IE BBV RIRO ZHi IS 5. )
¢. One bad general is better than two good ones.
[ZHRO[FHE-ANOH P —HOFHE ALY L]
d. One foot is better than two crutches.
[ZARDBMBER LD b — KD, ]
e. One pair of heels is worth two pair of hands.
[~ DM OFIZET 5,.]
f. One shrew is worth two sheep.
[DRAPALE-ANEBELR L WRE AGOMET 25455, ]
g. One journey and two errands. [—E DR T 2DRIEE it 5. ]
—77, one '3 N 5100F TOHG L HET 518 D&, worth £ 72 (il‘t
RRBICE o TEFEBELF L SN TV EDXPFHIHEE RV, Zorhil
(12a) D as~as L V) FEMEXPHVLNT5E L DL, than Tid% < the
worse (2 & > T2 2T (120) D 1 b EENd. TOMDHFITIE, (12¢c-g)
DIHNCEFEELHWEOMBEIELINTVT, one & two DB HS
NedboldbnTH5,
(12) a. One reason is as good as fifty.
THHE—2H LT HEDO LMK TH S,
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One—~,

One year a nurse and seven years the worse.
[—HMFLEE T2 & EEMD - EEBENLITR 5,
One Englishman can beat three Frenchmen.
[ ADENIZADUANEFLADPTIENTE S,
One hour’s cold will spoil seven year’s warming.
[1EMOESTT EMOREEN 711045,
One year’s seeding makes seven year’s weeding. [—E M DO FE
HHCHELLOEFTEEHERELZTNER L2 H5.]
One fool makes a hundred. [~ ADKHEIIHAOEEZES, |
One pair of ears draws dry a hundred tongues.
[~ ADHIEHADEEZ» LN LIZTLALE S,
two~, three~, ..DX ) BHEMOFEIZ(A)D2HDATH S,

WTR B EFRHLENIEL LTEWEZ LN TELLDT, HEh 4 £00
SUTTHE2OEHENEL 252 LICHTAREIIERTLZOTHS ) 4B,
(13D EHEZH ) L EDEELHLLADOTH S,

(13) a.

One egg is none, two somewhat, three enough, four be too
much, five give a deadly blow. [JFiE—D TIEXERLZ LIZIER S
B, TohkbIEhEH, Z0o0b 15, WDEANTE, HDIZ
ey o]

One white foot —— buy him; two white feet — try him; three
white feet — look well about him; four white feet — go with-
out him. [TV EDS-ARDIEHZ, ZADIZHALTAHAL, =KD
MgARZ LSRR, WARDIZEDLTIZET.

1.3. One ¥R &xdtE S hx B

One 7*5 hundred ¥ COEEAIMEFIZH VSN L VEIZIBHATHS, 2D
FILELELIISENTWADIZ all( 5 6l), KW\ T a/the whole( 4 ), many
(21), a basketful of & a score of (1)) & WVHNETH 5. ZORDEE,
worth $ 7213 HIKEM Z H W Tone &R X5 DX (14a,b) D 2 il & (14e,
HO2HEOHRTH Y, o 9 BITIE(lde, ) DL H ITHBRHEIFESN T %,
FhWZ, one LWL TAIZIEFIRIMENTHELEEZLONTVE T L

DI DB o
(14) a.

One good lordship is worth all his manners.
[HED -~ BHIZEDOTRTOHIMET 5. ]
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b. One acre of possession is worth a whole land of promise.
[1T—h— O ERIZHRO T ETICET 5. ]
¢. One drop of poison infects the whole tun of wine.
[—HOHFERIREIBEOKMETEHHIZT 5.
d. One lie calls for many. [—2DWEIFLE L DIEZVLEL TS,
e. One grain of sharp pepper is better than a basketful of gourds.
[N o T HOUBIET—EDD LI AIZES S,
f. One positive weighs more than a score of negatives.
[~oDBHERTOEEL ) LEETH B,
1.4. BEXEL>TWVWBEDRD one
JEIML D one TIHE DHENBEL TH A 311B14 U 525, HEF L one
EXHENTHEDIE(15a,b) D 2FIDATHB, ZOMOBITIE, BEICH
HBEEE LTI (15¢) ® many A—FAVER TV 2725 T, YO SHITIE
(15d, ) D & 9 28 & (SRR O &3 (1) B H SRR L 2o Tk, B
AT, (15¢) D one WRHFITIEI 2L, AERFD a LXK ELRE—DOFHT
Hb, ZOFRBLTRTOHTIE, one i3 LTHo TR KL
TWwb, BERFEVLOWE, HEFSERI TR EEbN D (15e) D & 9 LflAs
HEHD 6 HHVONTVREIETHD, bokd, HENFEIIHAMEY X
LR TE 2V,
(15) a. One ass cannot carry two proud men.
[ ER 2 A NEfen v, |
b. One bush cannot harbour two robin redbreasts.
[—ODBAEZRDOZF LN 2L E B
c. One butcher does not fear many sheep.
[EREBIHFOEIIZCEANTLERR V]
d. One fair day in winter makes not birds merry.
[Z—HZTHREETH, BEDIEHRIZE S %]
e. One swallow makes not summer.
[FEAT— P Ferz & THEITIF R 5B, ]
1.5. &8
JEMS7 i one THREAFEDIFLE AL OFIIB VT, oneld [—2D, —
AD] B EOHFRELTHWOENT VS, Z® one &5 E N5 DL another
EBETH LD, TOEGEIZHFAH D, one, two, three % EDFFEDEL
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FUAMIH OV, —F, EZ% ‘one-another’ BIIXTIET % ‘one-the
other’ BI & ALk vy ZOHHIL, another IZ5E1TT 5 one ® FHFED
REFMEBELIBOIIH LT, [FOMo, HHED] % BT 5 the other
EH 52 LOBERPHREIN T RITIER ST, one TIHT AT, &
BT ARBLLEICLY, ZORERERRTELRVWALTHE L EbN S,
DL THITHEL DO AL ICEHLEFNTELD, ) XAREHEL W ENX
ATOTRIFFEIIZZENTVE EEFVAT20,

I. M AEDone THREDBELETDAE

HOFHEIZHW SN MY HED one T H LD one’s( 3 ) &0, 5261
WAL L b, FMIAED one DIZEALIIREREORFATH -7
A%, THEEHBMZ, MIAED one i3 KFD TAL 2RTEHF AL
ZAELTHWONT b, M HED one % BHICH W 25316 TR
P HITHAAFEIZER L T b2, Thid Tilley DYE L 25K L T
AENLTHA ). ISHLLETDO D DiZhH 35121 61, 20 TIZEETH 525,
SRE LTRAHAEIE, FMIHAED one TIHELFEOHEL LD LKL
Pz mdo —7, FUIYTHRT T /a0 L 5813161 D 4 61
E1THADOMEHD 2 BlOAT, UEkEEHWSR TRV, 75 ¥ AFEDHE
EHEERL 2 018 & 19D ENEN 1 HDOATH 5,

2.1. (RR)RFRED one THE3ELTORE

A THHNRE L one EFEOFFHIMETI2DOICEOATVE I L
Mo, MUZHAEO one FHMTEEE LTHVUONLZMHEENBEL 2B L
MHFEEND, FkE, OFOAPIE(162) DL ICHMTERL o TWVT,
EFRE B 52V EIE(16b) DREF LD one & (16c) DHFE D 2 Hl D H T
Hbo &bH 1HID(16e) D one lZRHFTH 4%, TOFEIXEZERL TWE
Wi,

(16) a. One may as well be hanged for a sheep as a lamb.

[BEEZEATHRIICZ 2D FErBATEMIZADEFLIC
it Tl

b. One of these days is none of these days.
MEH] & TBEE W] D]

c. One and none is all one. [~ L B L IIE{FALTH 5.
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d. One, but (that one is) a lion.

[7zo7z0—8, L2l (Z0O—HHIX) F4F > Thb.]
e. One of the court but none of the counsel.

MEE O~ ANZZASBEH Tl By ]

KIZ, one DK (172) D L H 2 TA) #F$. Oned’ [A] LIyl o bk
ERTERID %L, W0 &) 2o [ 36, W7ok i [—
DA, —8, ~WNEEL)] W5 HTH S,

(17) a. One hath more ado to preserve than to get.

(T2 L0 LRIFT B2, NIKENT 5]

b. One, two, three, four are just half a score.
[1,2,3,413200% & 9 &5 TH 5. )

c. One for the mouse, one for the crow, one to rot, and one to grow.
[ DI BDOG, — DI D5F, — 2B 5 THDO—2DEZ B 4. |

One " [AN] ZETHE, COAN [HBAN, —~ADAN] 2EKRT 2013
‘one-another’ B AW TAHBICR SN S, 72721, FEMIHED one DM
BERRRY, BHUTEHIIB D IFNHT L. BB, TROHOFUIBVT,
one & t$ 5 another IZ HH OO EEL Lo T 5,

(18) a. One beats the bush and another catches the bird.

[HAEAZFTEHED, BRI TEZ o]

b. One does the scathe and another has the scorn.
[HAEHEZWE ST TEND.

¢. One sows, another reaps. [H 2%z i & ZA2WHET 5. |

One 7' TA—fk] #K L, BOFHELLLHAE, T® one 2 &KL a man
EAFETH DD, WMEDKBEFHMOENTVEDZANDLFDOATH S, %
B, onedaman EXKTEHBDO—D2E LT, HHEDWEEIEZ SN,
7ot 2, (19b,c,d) D & 9 B FITIiL one A man & K¥ 3 % & man & may
PUTHT A LA 5. LA L, BB may iZARRIGRBTHEZ L2025,
M2 may & A ORI ERIC HAE 22 B & man & EE 2 (stress crash) %
B ZEhs, FEE man OB A A EOGSE IR SR 5 %<
b, WEHOHTFEAPEHRICHGT20E—RIZH Y 200w s, (19)

(19) a. One/A man cannot drink and whistle at once.
[HRFIZERAZZ D LI 2 RV D X T E RV,
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b. One/A man may as soon break his neck as his fast there. [ Al
HORTEHEFIZHIOCINLEOFEZHAIEIVELTH 5.
¢. One/A man may more easily fall than rise.
(Vb EVBIDLENEIVEZTH B
d. One/A man may see day at a little hole.
[TNIDE BRI S TLEONRERSL I LD TE %,

FFED one A you LA EE SN T3 (20a,b) D 2 BFITIL, one ITFEIKE
we TR T ERBLBMETH S, 12721, TNHD one/we/l TEWIRZ % &,
P HEOXEES L D, RBIEFBITONTVEDIEID LS HHEEIC
¥oKbnEEbns,

(20) a. One knows not where to have you.

(bbb EITEZHEA LS Lok,
b. One may know your meaning by your gaping.
[EFOZ2TIEREOS VW EIZHTFICS2 5]

FF#E D one BRBFTETHHA, (21a,b) D L9 % one (F721d one’s) 2y,
2le,d) D & he(F/2 I his) DVTNHNTHBH, WIFNLOBED 6 65
DELTNT, BIROLEIZHETIE R V. 28, HEOZEHIE3.7. D man
ZHHEL B,

(21) a. One can go a long way after one is weary.

[AIENLTH S, SHICREMEITSIEMTE S,
b. One has always strength enough to bear the misfortune of one’s
friends. [AIHWICKADTRREIZM 2 2125 7% 1% 8o T b
c. One is not bound to see more than he can.
[N B BN LD b D% BB B R .
d. One may know by his nose what pottage he loves.
(82 RNEFDADREALRA—=TPITEROPIDD 5, ]
2.2. [RERED one Tlax 38 E&TDOAE
A7 D one DREMIENTH % one’s 1£(22) D 3 FIIH LI TW 5,
BNV THLEI DL —BILIZTELVD, T0HHD 2 (=22a,¢) Tk
one’s i3 his Tid% £, one’s TEIFTHNTWT, one DAL UFHERT,
~+}, (22¢) Tit fouls & fingers IFHHASEM SN TV 2L D 5,
(22) a. One’s heart is in/goes into/sinks into one’s boots.
DA TIZH B, »IHTE, BEDE.]
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b. One’s own fire/hearth is pleasant.
[HBFDRD (WA D) KIEHE L\, ]
¢. One’s own work fouls not one’s fingers.
B2 HEOMEHETITIRIEHFE LRV, ]
TED
FRAZ 0 one & IEM D one T F I3 b KEAT16HHFL A
EAHITHARPEIZES N O THZMITHEL TV 5%, RIEIHE &KX
ELBRBEANTOHE. Thbh, fiH T, one DAENEGEF TIEA L TAI
FEITZFATLEIAEHE L THYONTWAZ L, BXU, another & Xl
ENLMERFE LTHOWONLBDN T ARTHLLTHD, 2B, AIE
® one lZaman EXETRELHEVH D, /2, TDoneldhe T B
AL one TEIITABEHIIGIND. WTFHOBRIL HIE TSV,

. Man A% 2EE TR

BIMiCHAEL-EBY, MIHEO one TIHEFSLFEDH H, 4HID one i
aman & XEDPWHETH o 720 TN% 5, a man TUHE 5329 a man (& one
LEBLIBZDTHA) Do Aman DA% 5T, men X man THE 5 iED
METIZED =D DP, aman’s, men’s, man’s &\ I IEMTHEDNIZAD
HubohTwand, 2055 2NIZG#HIRENTw 200, 7 Lo BERH
PHTL %o L7252 T, UTOMTIRINLDEEMBIZOWTERELZV,
Bz, ThoBERZHERDINCHET 5 L, aman(826l), men(24
1), man(11%l), the man(2#1), the men(1#l) &% %, HARAIZ, a man
TIEE 272k one DA & AR, KEANGHALFED H1THAAEIZH R L,
T LTI EOFIIEED 350 1 OB ET 5, SFEFHZIHO 21T
g dhd, 57 V@EE 76, 77 AFFE1HOATH S,

3.1. Aman TIHREDEEETDRAE

A man T E % FIIZARRCHFHC (oD 5D, H—I2, a man
FowTwOBE(=8260478%0), TA] %L, he/hishim &\ AFRH
FEMIELTWYWTD, amanld(23a,b,e) DL [HB] 2BKRTHI & 3%
Vi, BbRAIZ, aman?t [B] 2% T DL, woman F 72id wife L /I S h
5 (23d,e) &L 4Bl ENS,

(23) a. A man can do no more than he can.



26

MOE
TAEBENU D Z I3 TE LRV,

A man far from his good is nigh his harm.
[HEFI2: 5@ WEIZ R EFITIT . ]
A man may soon see what is in him.
TNEUSICHSOEE (BB 2MBTHAI.]
A man is as old as he feels, and a woman as old as she looks.
[BOETRFED, LOFIFEOZHD .
A man may woo where he will, but wed where his wife is.
(B &E G TRIBETE 2B OBITIIED VBT CTRITA
75 %]

KIZ, a man ?one EXETENDIE(24a,b) D 2FIZTETS, &L A, men
EREHTE 2, )DL BBFE AR OHE . 51T, (24e,f,g,h) D,
every man, you, they(we)®D & )\l, ORKLFRLEZMAUEXETLII LY

Hbo

(24) a.

h.

A man/One cannot be in two places at once.
[N Z AR ZH#ATIZIEV Sk v,
A man/One may come soon enough to an ill bargain.
[NZEVWEWZ LBETH 5.
A man is known by the company he keeps./Men are known by
the company they keep. [ NiZXH B EHZEIZL o THEN S,
A man may bear until his back break./Men may bear till their
backs break. [ AIZEHFVHNE FTRIET LI LD D]
A man/I cannot spin and reel at the same time.
[N FIRFIZHINZ ) BER S 720 THZ LI TE RV
A man/Every man is a man. [ ARHIABTH %,
A man/You may lead a horse to (the) water but (he) cannot
make him drink (unless he will). [ A3ZE % KE~ENTITL 2
LRTELVBICZORVRITNERZHREELI LI TE R V]
A man/They/We need not look in your mouth to know how old
you are. [ NIZBPAE,»ZHA7DIZBEOOZWE AL LEIZ RV,

Z=HFHIZ, aman THZE 54513, I HED one THZE 52 LRI, A
DITERIREZRTHNKREE L, HIEPEZE*RT (25, )DL ) &FliE
L, ZTORICBWT, FEMITHBED one THELZFLIINRDRL S,
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(25) a. A man may buy gold too dear.
[NEETERHETEZEHI LD B, ]
b. A man assaulted/surprised is half taken.
[FREIT L SNFEEIHOS ZONDIZHE L v
¢. A man alone is either a saint or a devil.
[ TwE NIRAPERTH S,
d. A man of straw is worth a woman of gold.
[DEDBETHEDLOMIT LD 5, |
3.2, Aman’s THHE3EELZTOAE
A man OREMETH % a man’s X12HEL 5. ZOENIZ (26a) TLEHIH
B2 an Englishman’s & 3889 54, one’s L BT HHIE & v, B,
a man’s ? a man {3 (26b, ¢) D X 9 |28 12 he/his/him & BEIS$ 5.
(26) a. A man’s/An Englishman’s house is his castle. [ AORIIKTH 5. ]
b. A man’s country is where he does well.
[ AP S FEEIZE ST DLV ZFDOANDHETH 5. |
¢. A man’s discontent is his worst evil. [RifIRADKETH 5,
3.3. Theman THE3IELETDAE
Man 2SR TiE 42 B % 9 the man X 2 FlCT &LV, 2909
H, (27a)® the man it a man EXELTW5HY, a man THT LFEOHFT
a man 7' the man EXEHETHHUIEL BV LD, the man~D i AEHE
MWTHEEEZLND, —J, (27b) DL, THEO 3BTRS
% 8% (The holy man of God will be better with his bows and arrows
about him.) 2V 5N TV 5%, [HHF, BIKE] 13—H#%IC a man of God TH
A b, ZOPFEaman of God~ & HNTRETHS )0
(27) a. The/A man has no more goods than he gets good of.
[TANOFOMEOHLIZIZDANFHATE ZMEDHTH 5. ]
b. The man of God is better for having his bows and arrows about
him, [BRE D HEEFHEZ THRIEVRo £ LA LW
3.4. Men THIE3EBELZTORZE
Men T E AFETIL, menid—M%IZ28a) D L H iz TAH, A (—i)] %
FTH, (28b,c) D L I IZ women ExFLENLHAIZHY, [FHEEk] %
£To (28d) DH 4, men iE women & BB FETH % 2%, women & (LI
SRTWRWOT, [BEAiddk] Tidid TAB, A (—#)] THAH, v
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FhIZE L, men 1E(28d, e, f, g) D & 9 IZH T they/their/them & IS L, men
TEFAI LRV, ZOHEICBNT—EHD one REMBD man EIEHRR 5,
~— 7, men 1 (28e,f) Tid every man ® everyone £ 2B L TW5H 3, Th
53 one X aman IO SN Lo M TH S, B A A, men i3 (28g)
DEAHZweRaman & HHEL I b,
(28) a. Men are best loved furthest off.
TAE—FE R T WA L &~ FESLD.]
b. Men get wealth and women keep it.
[RIEEZTFICANEBEIEINEEZ 5.
¢. Men make houses, women make homes.
[FIREFEY) BRIFREZES.]

d. Men/Women may blush to hear what they were not ashamed to
act. TANEHSTIZEE D 20T EIIMMANLIZEHL &
AR %o ]

e. Men are blind in their own cause./Every man is blind in his
own cause. [ NIZHZTHHO (FI2h) O7-HICIdER %25,

f Men know where they were born, (but) not where they shall
die./Every one knows where he is, but not where he shall die.

[ RABATI M - T2 DFERBEAT IRA B 2,

g. Men/We must do as they/we may, not as they/we would./A man
must do as he can, when he cannot as he would. [ AMEBESIIZHE
STHEHELTRNETHREIIH - TL T RS V]

3.5. The men CIAE 3B L ZDHE

FOEHEHD men BEREAZMEI UL (29 DA TH Do ZOYH, men i le-
man * lier-by X TwB 2 E0s, B #K L, Tividale &\ 9 [E
FHAIBESNGZ I LERBFAZHEIbDOLEDLNS,

(29) The men of Tividale have likers, lemans, and lier-bys.

[F 4% 4 FANDBELRBIZZIFT N EFfEELEND S, ]

3.6. Men’s TIAE & EDRAE

Men ®REFEXTH D mens 12 (30) D 1HNDATH V), LBFH D they »°
men EMRIG LT3,

(30) a. Men’s years and their faults are always more than they are

willing to own. [ ADF#E KFTIZLTRANZDLIEEHAL
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AEEDDHE ]
3.7. Man TlE% 2L ZDHE
Man T E 2 11BIORITHRFECREBERT. T0bb, £-12, KED
9BIIHB VT, manidBla,b) DL H Iz TAR] 2L, b hb 0k God
T/2idagod DATH B, £, FEFED man LIS L The TR 5D
(3la) DA TH Y, MILT<T(3ib,c,d,e) DX H 12, man T 72id the man T
HY, TORIBTamanmen L KECEL S, £=12, man id one
R aman LIEERLY, GIf,g)DXHIZ [H] 2RTZILENTED, 2751,
Z D4, woman LT B I EAHIRTH L L BEbN b, HMIZ, man T
BELBIPEHU LD 6BI(=31b,d, e, f R E)VVF ) L THEFTET 7 VFEIC
kL, ZPRFEREOENEARE L TIRTHLILeEZL L, ZOBE WL
FIBE T o T b,
(31) a. Man does what he can and God what he will.
[ABNEESICTRERCE 2T 5, MEmT b2 %275,
b. Man is a god to man. [ ABIZABIZE > THTH B, ]
¢. Man honours the place, not the place the man. [ AH A HiIz D%
HEr2EHOETEPMMNPAMOBELFEDIZ LR
d. Man is a wolf to man. [ A AMIZE o TRTH 2.
e. Man is either a god or a wolf to man.
[ABNZABIC E > THIP F IR TH 5, ]
f. Man is the head, but woman turns it.
[BIRETHEPRILFDOMEERER 5.
g. Man, woman, and devil, are the three degrees of comparison.
M5, &, BRELEO=MTH S,
3.8. Man’s THRESEBELEFDRAE
Man O REHEF O man’s 1Z(32) D 1 HIDATH B A, [#i] L sh
TWbIENS, manlt [H] Tldnd TAN! ##T 2239595, 2h
14£3.7.0 man DHE LK TH 5.
(32) Man’s extremity is God’s opportunity. [ A OB SIMOBETH 5,
3.9 ¥&8
A man & menid [A] Z2RTHEICBOTHERNICELEZ L3k, %
FHlidone ERXBLLWVWEIIBLWTHTE IR 5, -, man i woman &
MIEEhRel) TAR] 2&L, MM dltshzdns LTHISNT
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Who

V. 2#0F LD

FOEFICMET S one FHBEIC Lo TERS SRR, FMIORE
FETIEIREAD 111 PERTH LD, MAHETIE—RIC TA] 2%, #
D one 13 a man £ KETBH0 L OhdH B, Man TIHE AFEOHA,
Rgidia #EIFIPHRDE L, awoman & LI NAVED, [B] 2 &
WA I L%V, EEE the #9 man & men IZFEF3HICTES, —
BALIEATEETH B, —7F, il % EH %\ man & men DHF, woman X
wife &0 [l #FTEEWEINZVED, [HB] 1ZRS % Men i
B2 TAD THBHY, man i [#] Lxdlk&n s [AB] #EKRIZH S, One
R man 2B & F, 168 & 1I7THAICH T L A#FEEBIZEZVWERIZE,
Tilley DE#KAH 2. WTNOFIIBWTDH, HELOMFBIIEZE LIS A%
Ly,
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